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語学能力証明書Ⅳ
派遣交換留学の学内選考の出願には、必ず留学先大学使用言語（留学先で履修予定の授業で使用される
言語）の能力を証明する書類が必要です。原則として、1つの言語につき1種類の証明書を提出してくださ
い。複数の証明書を提出したい場合には、1種類につき1枚のみ提出できます（例えば、TOEFL iBTの結果
を複数提出することは認めません）。次の表を参照し、早めに語学試験受験等の計画を立ててください。
なお、志望理由や留学先での学習・研究計画等を書いていない言語や志望する大学で授業が開講され
ていない言語は、留学先大学使用言語とは認めず、証明書は受け付けませんので注意してください。

英語で授業を履修する場合

TOEFL iBT、IELTS
◦ TOEFL iBT・IELTSいずれの場合も受験後2年以内であること。
〈例〉2021年度第1期募集に出願する場合

・受験⽇が2018年10⽉7⽇以降の場合は有効
・受験⽇が2018年10⽉6⽇以前の場合は無効

◦ TOEFL iBTはTest Taker Score Report（受験者⽤控えスコア票）、IELTS
はTest Report Formをアップロードすること。

◦ 証明書はテスト1種類につき1枚のみ提出を可とする。
◦ 英語が母語の塾生に限り、TOEFL iBTあるいはIELTSに代わり、以下の書類

の提出を可とする。ただし、以下の証明書を提出する場合であってもすべて
の出願登録を学内出願締切⽇までに行うことに留意すること。また学内選考
通過後、留学予定⼤学に願書を提出する際に、TOEFL iBTあるいはIELTSの
提出を求められた場合は、その指示どおりに提出すること。
▶ 英語を第一言語とし、かつ授業が英語で行われた国（アイルランド、英国、

オーストラリア、カナダ（ケベック州以外）、ニュージーランド、もしくは米国
等。英語が複数の公⽤語のうちの一つである国や、公⽤語が英語でない国
で授業が英語だった場合は含まれない）で、中学校から⾼等学校にわたって
の在籍年数が通算5年以上であることを証明する書類（5年間以上の成績
が把握できる在籍した教育機関からの公式な英⽂成績証明書等）

▶ 国際バカロレア（IB）　第一科⽬群　英語（1言語と⽂学　言語A：⽂学、言
語A：言語と⽂学、⽂学と演劇）の最終試験の成績証明書

▶ SAT（Scholastic Assessment Test）critical reading（旧verbal）
scoreの証明書

▶ ACT（American College Test）の証明書

韓国語で授業を履修する場合 韓国語能⼒試験（TOPIK）、「ハングル」能⼒検定試験、
韓国語能⼒評価試験（KLAT）、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

インドネシア語で 
授業を履修する場合 インドネシア語技能検定試験、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

中国語で授業を履修する場合 HSK中国語検定、中国語検定試験、華語文能⼒測検（台湾の協定校を志望する
場合のみ）、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

以下の書類をアップロードすること（各ファイルのサイズは5MB以下推奨）。

❶ 顔写真 脱帽上半身正面、背景なし、直近3ヵ⽉以内に撮影したもの。サイズは縦4cm（453ピク
セル）×横3cm（340ピクセル）が⽬安です。スナップ写真を切り抜いたものは受け付け
られません。

❷ 学業成績表 学期末に本⼈に送付される最新の学業成績表のコピー（成績証明書とは異なるので注意）。
◦ これまで所属したすべての学部および⼤学院の学業成績表をアップロードすること。

学部の学業成績表が⼿元に残っていない場合は、成績証明書をアップロードするこ
と。他⼤学出身者は、出身⼤学から成績証明書を取り寄せてアップロードすること。

◦ 学⼠⼊学等をした場合は、現在の成績表に加えて、以前在籍していたすべての学部の
成績表をアップロードすること。

◦ 第1期、第2期募集に出願する場合は、春学期末に⼤学から送付される学業成績表を、
第3期募集については、前年度秋学期末に送付される学業成績表をアップロードして
ください。

◦ 万が一学業成績表を紛失した場合は、keio.jpからの成績表のプリントアウトで代⽤す
ること。

❸  語学能力証明書 留学先⼤学使⽤言語の公的機関が発行する能⼒証明書。以下の該当言語の指定書類、
P.082「 Ⅳ 語学能力証明書」ならびにP.097「協定校別募集要項」の各⼤学の語学能力
基準を確認すること。出願期間中に指定された語学能力証明書をアップロードできない
場合は、いかなる理由があっても遅延を認めません。

英語で授業を履修する場合
▶英語の公的機関が発行する語学能力証明書。

◦TOEFL iBT、IELTS 
フランス語で授業を履修する場合
▶フランス語の公的機関が発行する語学能力証明書。

◦DELF／DALF、 実⽤フランス語技能検定試験、TCF
上記以外の言語で授業を履修する場合
▶各種語学能力試験もしくは語学担当教員による語学能力証明書。

❹   留学許可書 慶應義塾大学での指導教授から留学を許可する文書。⼿紙やメール等、形式は問いません。

 ❺ 受入承諾書 志望大学の指導教授から受入の内諾を示す文書。通常、正式に出願していないため、正
式な受⼊承諾（Letter of Acceptance）は発行されませんが、交換留学生として正式
に出願した際には、指導教授となってもらえるかを確認すること。メール等⽂書の形式は
問いません。複数の⼤学を志望する場合、それぞれの⼤学ごとに、受⼊承諾書を提出し
てください。なお、当該⼤学の事情により提出できない場合は、理由書を提出すること。

❻   GREテストスコア
（該当者のみ）

GRE(General Test・Subject Test)のスコア。米国の⼤学院に留学する場合、プログ
ラムによってはGREのスコアが必要になる。各⾃で希望⼤学院において必要なGREを確
認・受験し、出願期間内にスコアを提出できるようにすること。

❼   大学院合格証明書
（該当者のみ）

学部4年に在籍し、なおかつ応募時の次年度に⼤学院学生として留学を希望する場合、
慶應義塾⼤学の研究科からの合格証明書をアップロードすること。派遣交換留学への出
願後に⼤学院⼊学試験を受験する場合は、⼤学院合格後に提出すること。ただし、⼤学院
⼊学試験が不合格だった場合は、派遣交換留学候補生の資格を取り消すこととする。

❽   誓約書 保証⼈とよく相談したうえで出願者および保証⼈が署名および捺印してください。
また、捺印のうえ、交換留学終了後まで⼤切に保管してください。
誓約書は以下のページからダウンロードが可能です。
  http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/applications.html

 スコアレポートが⼿元に届いていない場合のみ、オンラインにて閲覧できるスコアのプリントアウトのアップロードを
可とします。
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選考Ⅴ

◦ 一次選考　書類審査
◦ 二次選考　面接審査

① 留学計画　⽬的や内容、留学希望大学に関する知識等
② 専門分野に関する知識　専門性や学業成績
③ 自己表現の明確さ 
④ 自立心・精神的成熟度・社会性・積極性・協調性
⑤ 留学先大学使用言語の聴解力・口頭表現力・読解力・作文力
⑥ 異文化に対する適応力や柔軟性

① 留学計画 ⽬的や内容、留学希望大学に関する知識等
② 専門分野に関する知識　専門性や学業成績
③ 自己表現の明確さ 
④ 自立心・精神的成熟度・社会性・積極性・協調性
⑤ 留学先大学使用言語の聴解力・口頭表現力・読解力・作文力
⑥ 異文化に対する適応力や柔軟性
⑦ 留学先での研究計画の内容

1

2

審査

選考で重視されるポイント

▪学部生

▪大学院生

学業成績や語学能力だけを重視した選考ではありません。

フランス語で 
授業を履修する場合

DELF／DALF、実⽤フランス語技能検定試験、TCF
◦ ただし、語学能力試験を受験したが結果が未着の場合に限り、以下の2つの

書類をもって出願可能。
①受験票　
②語学担当教員作成の語学能力証明書
この場合、二次選考（面接試験）時に、語学能力試験結果のコピーを一部提
出すること。

ドイツ語で 
授業を履修する場合

ゲーテ・インスティトゥート検定試験の証明書、ゲーテ・インスティトゥート検定試
験の講座受講証明書、TestDaf、ドイツ語技能検定試験、オーストリア政府公
認ドイツ語能⼒検定試験、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

スペイン語で 
授業を履修する場合 DELE、スペイン語技能検定、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

イタリア語で 
授業を履修する場合 CILS、実⽤イタリア語検定試験、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

ロシア語で 
授業を履修する場合

ロシア語検定試験、ロシア語能⼒検定試験、
語学担当教員作成の語学能⼒証明書

その他言語で 
授業を履修する場合 各種公的な語学能⼒試験、語学担当教員作成の語学能⼒証明書

 語学担当教員作成の語学能力証明書
聴解力・読解力・作⽂力・会話力について具体的な記述があり、⼤学での勉学・研究に⼗分な語学能力
があるかどうかについての判定が含まれていること。慶應義塾⼤学の語学担当教員が、⽇本語で
作成すること。やむを得ない場合は、英語で作成されたものでも可。フランス語・ドイツ語・ギリシャ
語・イタリア語・ロシア語・スペイン語は、国際センターのWebサイトに掲載されている所定の様式
を使⽤すること。それ以外の言語は様式⾃由。
※ 学内選考出願時には語学担当教員による語学能力証明書のみでも出願を受け付けますが、協定校への出願時には、通常、

公的機関による語学能力証明書の提出が求められます。試験によっては年数回しか実施がないものもあるため、計画的に
受験してください。

◦所定様式 http://www.ic.keio.ac.jp/keio_student/exchange/applications.html




